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This Medical Education Sponsorship Agreement (the 
the date 

of last signature herein  

BY AND BETWEEN 

Boston Scientific Ibérica, S.A. a company incorporated 
under the laws of Spain with a registered address in 
C/Ribera del Loira, 46, Edif. 2, 28042, Madrid, Spain 
(the Company or Sponsor ) and legally represented 

by Sara Garcia Hernandez, apoderado. 

AND 

FUNDACIÓN PUBLICA ANDALUZA PARA LA 
GESTION DE LA INVESTIGACIÓN EN SALUD EN 
SEVILLA (FISEVI), a company incorporated under the 
laws of SPAIN with a registered address in Hospital 
Universitario Virgen del Rocío-Edificio de Laboratorios-
6ª planta, Avenida Manuel Siurot s/n Sevilla (the 
Recipient  and legally represented by José Francisco 

Cañón Campos, director general. 

 

EMEA Acuerdo de Patrocinio 
para Formación Médica  

 

 

El presente Acuerdo de Patrocinio para Formación 

partir de la fecha de la última firma del presente 
Acuerdo  

REUNIDOS 

Boston Scientific Ibérica, S.A., una sociedad constituida 
con arreglo a las leyes de España con domicilio social 
en C/Ribera del Loira, 46, Edif. 2, 28042, Madrid, Spain 

Sociedad o Patrocinador ) y legalmente 

representada por Sara Garcia Hernandez, apoderado. 

Y 

FUNDACIÓN PUBLICA ANDALUZA PARA LA 
GESTION DE LA INVESTIGACIÓN EN SALUD EN 
SEVILLA (FISEVI),, una sociedad constituida con 
arreglo a las leyes de España con domicilio social en 
Hospital Universitario Virgen del Rocío-Edificio de 
Laboratorios-6ª planta, Avenida Manuel Siurot s/n 
Sevilla ) y legalmente representada 

por José Francisco Cañón Campos, director general. 

na, 

 
WHEREAS MANIFIESTAN 

I. WHEREAS, the Event is a genuine medical 
education event relevant to the therapeutic areas 
in which the Company is interested and/or 
involved; 

II. WHEREAS, Company is engaged in 
manufacturing, marketing and sale of medical 
devices and technologies; 

III. WHEREAS, The Company has expressed 
interest in sponsoring the Event in order to 
promote the image of its business, through the 
diffusion of its company name, logo and brand in 
the Program of the Event, as a company engaged 
in health care 

IV. WHEREAS, the Company has agreed to provide 
the Recipient with the financial support as set out 

I. QUE el Evento es un evento de auténtica formación 

para la capacitación en el desarrollo de proyectos de 
investigación relevantes para las áreas terapéuticas 
en las que la Sociedad está interesada y/o en las que 
participa; 

II. QUE la Sociedad se dedica a la fabricación, 

comercialización y venta de productos sanitarios y 
tecnologías médicas; 

III. QUE la Sociedad ha expresado su interés en 

financiar el Evento, con la finalidad de promocionar 
su imagen de marca, mediante la difusión de su 
denominación social, logo y marca en el programa 
del Evento, de compañía dedicada al sector de la 
salud. 
 

IV. QUE la Sociedad acuerda proporcionar al 



 

in the following Agreement; 
V. WHEREAS, Recipient is a Professional 

Conference Organizer which is organizing event 
"INICIATIVA DE FOMENTO DE LOS 
RESULTADOS EN SALUD EN EL ÁREA DEL 
TRATAMIENTO DEL DOLOR CRÓNICO" 1 de 
Julio de 2023  30 junio de 2024, Sevilla (the 

at the advancement of genuine medical education 
of Healthcare Professionals;  

VI. WHEREAS, the Beneficiary is a non-profit entity, 

from the public sector of the Autonomous 
Community of Andalusia in accordance with 
article 55 of Law 10/2005, of May 31, on 
Foundations of the Autonomous Community of 
Andalusia and its purpose is the promotion and 
performance of quality biomedical research in 
Andalusia, as well as the promotion and 
development of innovations in health 
technologies, in teaching and in the management 
of health services, for which reason it is 
considered opportune and beneficial to have the 
sponsorship and collaboration that can be 
provided from institutions and entities both public 
and private. that you have submitted the 
Financing Details as set forth in Schedule I to this 
Agreement. 

Beneficiario el apoyo financiero establecido en el 
siguiente Acuerdo,  

V. QUE el Beneficiario 

 que 

organiza a través del grupo de investigación de 
Anestesiología y Reanimación del Centro la  
"INICIATIVA DE FOMENTO DE LOS RESULTADOS 
EN SALUD EN EL ÁREA DEL TRATAMIENTO DEL 
DOLOR CRÓNICO" 1 de Julio de 2023  30 junio de 
2024, Sevilla solicita aportación 
económica para el progreso de la auténtica 
capacitación científica de los Profesionales 
Sanitarios;  
   

VI. QUE, el Beneficiario es un

que ha 

remitido los Detalles de la financiación 

conforme a lo indicado en el Anexo I del 

presente Acuerdo. 
NOW, THEREFORE, the Parties have agreed as 

follows: 

EN VIRTUD DE LO CUAL, las Partes han acordado lo 

siguiente: 

Article 1  Support   

1.1 Subject to the provisions of this Agreement, the 
Company agrees to provide to the Recipient a 
financial contribution of amount in fourteen 
thousand eighty-seven euro fifty 14.087,50) 
as 

Cláusula 1  Ayuda   

1.1  De conformidad con las disposiciones del 
presente Acuerdo, la Compañia acuerda 
proporcionar al Beneficiario una aportación 
económica de catorce mil ochenta y siete euros 



 

understood that the financial contribution shall 
be all inclusive (except for VAT) and final and 

the Company shall not be liable to pay any 
additional compensation or fee under this 
Agreement. 

1.2 Payment will be made to the Recipient within 
thirty (30) calendar days of signature of this 
Agreement by both Parties to the following 
account of the Recipient:  

Recipient Account owner: FUNDACIÓN 
PUBLICA ANDALUZA PARA LA GESTION DE 
LA INVESTIGACIÓN EN SALUD EN SEVILLA 
(FISEVI),  

1.3 The Recipient shall use the Support solely and 
exclusively for the purposes described in Annex 
1 hereto. 

The Recipient undertakes to use the Support in 
accordance with the MedTech Europe Code of 
Business Practice and all applicable laws, 
regulations and country-specific industry codes 
of conduct (including the Spanish Code of 
Ethics of the Healthcare Technology Sector of 
Fenin). The Recipient shall not use the Support 
for activities that are prohibited in the Code, 
such as Entertainment, leisure, or social events 
or for accompanying persons (such as personal 
accompanying guests and) of the benefiting 
selected HCPs. 

Any change in the intended use of the Support 
must be approved in advance by the Company 
in writing, based on detailed written 
documentation. 

cincuenta ( 14.087,50) y según lo previsto en 

aportación económica incluye todos los 
conceptos (a excepción del IVA) y es definitiva, 
y la Compañia no será responsable de pagar 
ninguna retribución o tarifa adicional en virtud 
del presente Acuerdo.. 

1.2  El pago se efectuará al Beneficiario dentro de 
los treinta (30) días naturales siguientes a la 
firma del presente Acuerdo por ambas Partes 
en la siguiente cuenta del Beneficiario:  

Beneficiario Titular de la cuenta: FUNDACIÓN 
PUBLICA ANDALUZA PARA LA GESTION DE 
LA INVESTIGACIÓN EN SALUD EN SEVILLA 
(FISEVI),  

  

1.3  El Beneficiario utilizará la Ayuda única y 
exclusivamente para los fines descritos en el Anexo 1 
de este Acuerdo. 

El Beneficiario se compromete a utilizar la 
Ayuda de acuerdo con el Código de Buenas 
Prácticas Comerciales de MedTech Europe y 
todas las leyes, reglamentos y códigos de 
conducta del sector específicos del país que 
sean de aplicación (incluyendo el Código Ético 
del Sector de Tecnología Sanitaria de Fenin). 
El Beneficiario no utilizará la Ayuda para 
actividades que estén prohibidas en el Código, 
tales como Entretenimiento, ocio o actos 
sociales ni para acompañantes (como 
acompañantes invitados) de los Profesionales 
Sanitarios beneficiarios seleccionados. 

Cualquier cambio en el uso previsto de la 
Ayuda deberá ser aprobado previamente por la 
Sociedad por escrito, en base a documentación 



 

1.4 The Parties agree that each of the Support is 
for scientific and/or educational purposes only 

and shall not be allocated in any way 

products, services or any commercial activity. 

Article 2  Ethics and Compliance 

2.1 The Recipient shall ensure that all use of 
Support: 

a) comply with the MedTech Europe Code of 
Business Practice and all relevant local and 
applicable foreign laws, regulations (including 
data protection laws) and industry codes of 
conduct, (including the Spanish Code of Ethics 
of the Healthcare Technology Sector of Fenin); 
and  

b) comply with applicable disclosure requirements 
of the Support and any other obligation relating 
to any beneficiaries of Support funds to any 
professional body, institution, or government 
agency that requires such disclosure. 
In countries with specific 
disclosure/transparency laws, such as France 
and Belgium, and any other country where 
notification requirements might require the 
Company to notify medical boards such as 
CNOM (France) and MDEON (Belgium) in 
advance of the planned medical Event to seek 
their prior approval as to the individual HCPs 
who will ultimately benefit from the financial 
support granted to the Recipient, the Recipient 
undertakes to, provide all necessary 
information and documentation at least 
seventy-five (75) calendar days prior to the 
event, to allow the Company to comply with 
applicable disclosure/transparency 
requirements. 
 

2.2 Where applicable, the Event must be approved 
by the EthicalMedTech Conference Vetting 
System prior to any of the Support being used 
for the Event. It is the sole responsibility of the 
Recipient to submit the Event for the 

detallada por escrito. 

1.4 Las Partes acuerdan que cada aportación 
tiene fines científicos y / o educativos 
únicamente y no se asignará de ninguna 
manera a la promoción de los productos, 
servicios o cualquier actividad comercial de la 
Compañía 

 

Cláusula 2 - Ética y cumplimiento 

2.1 El Beneficiario garantizará que el uso de la 
Ayuda: 

a) cumple con el Código de Buenas Prácticas 
Comerciales de MedTech Europe y con todas 
las leyes, reglamentos y códigos de conducta 
del sector específicos locales y extranjeros 
que sean de aplicación (incluyendo el Código 
Ético del Sector de Tecnología Sanitaria de 
Fenin). 

b) cumple con los requisitos de divulgación/ 
transparencia aplicables a la Ayuda y con 
cualquier otra obligación relativa a cualquier 
beneficiario de fondos de Ayudas ante 
cualquier organismo profesional, institución o 
agencia gubernamental que requiera dicha 
divulgación. 
En países con leyes de divulgación / 
transparencia específicas, como Francia y 
Bélgica, y cualquier otro país donde los 
requisitos de notificación puedan exigir que la 
Sociedad notifique a juntas médicas como 
CNOM (Francia) y MDEON (Bélgica) 
previamente al evento médico planificado para 
obtener su aprobación previa en cuanto a los 
Profesionales Sanitarios particulares que 
finalmente se beneficiarán de la ayuda 
económica otorgada al Beneficiario, el 
Beneficiario se compromete a proporcionar 
toda la información y documentación 
necesaria como mínimo setenta y cinco (75) 
días naturales antes del Evento para que la 
Sociedad cumpla con los requisitos de 
transparencia/divulgación aplicables. 

 2.2 En los casos en que sea de aplicación, el 
Evento deberá ser aprobado por el Sistema de 



 

assessment under the EthicalMedtech 
Conference Vetting System and to provide 

evidence of the written approval of the 
EthicalMedtech Conference Vetting System to 
the Company upon request. 

2.3 The Parties specifically agree that the provision 
of the Support is not implicitly or explicitly linked 
to an agreement for the Recipient to purchase, 
lease, recommend, prescribe, use, supply or 

used to reward past purchases, uses, orders 
recommendations, or referrals. 

2.4 The Recipient agrees that the Support will be 
disclosed in the EthicalMedTech website in 
accordance with the requirements of the 
MedTech Europe Code and if applicable 
national requirements. 

Article 3  Independent Selection 

3.1 The Company shall not have any involvement 
in any way in the selection of the individual 
Healthcare Professionals who will benefit from 
the Support.  

3.2 The Recipient shall be solely responsible for (i) 
the selection of individual Healthcare 
Professionals who will benefit for the Support; 
(ii) the program content; (iii) the selection of 
podium speakers, moderators and/or chair, 
who present during the main Event (the 

(iv) the payment of Faculty 
honoraria, if any. The Company shall not have 
any detailed involvement in determining the 
content of the educational program for selection 
of Faculty. If expressly requested to do so, the 
Company may recommend speakers or 
comment on the program. For avoidance of 
doubt, Company satellite symposia and other 
Company Events organized within the general 
framework of the Event are excluded from this 
Article 3.2. and the criteria for the selection of 
Healthcare Professionals should not be so 
specific that it allows the identification of the 

Acreditación de Congresos EthicalMedTech 
antes de utilizar cualquiera de las Ayudas para 

dicho Evento. Es responsabilidad exclusiva del 
Beneficiario someter el Evento para su 
valoración al Sistema de Acreditación de 
Congresos EthicalMedtech, así como acreditar 
la aprobación por escrito del Sistema de 
Acreditación de Congresos EthicalMedtech a la 
Sociedad, previa petición. 

2.3  Las Partes acuerdan específicamente que el 
otorgamiento de la Ayuda no está vinculado, 
tácita o explícitamente, a un acuerdo por el que 
el Beneficiario compre, alquile, recomiende, 
recete, utilice, suministre o adquiera los 
productos o servicios de la Sociedad ni se 
utiliza para recompensar compras, usos, 
recomendaciones de pedidos o derivaciones 
anteriores. 

2.4  El Beneficiario acepta que la Ayuda se 
difundirá en el sitio web de EthicalMedTech de 
acuerdo con los requisitos del Código de 
MedTech Europe y, en su caso, con los 
requisitos nacionales. 

Cláusula 3 - Selección independiente 

3.1  La Sociedad no participará en modo alguno en 
la selección de los Profesionales Sanitarios 
particulares que se beneficiarán de la Ayuda.  

3.2  El Beneficiario será el único responsable de (i) 
la selección de los Profesionales Sanitarios 
particulares que se beneficiarán de la Ayuda; 
(ii) el contenido del programa; (iii) la selección 
de los ponentes, moderadores o presidentes 
que realicen las presentaciones durante el 

Equipo Docente
pago de los honorarios del Equipo Docente, en 
su caso. La Sociedad no tendrá ninguna 
participación detallada en la determinación del 
contenido del programa educativo para la 
selección del Equipo Docente. Si así se le 
solicita expresamente, la Sociedad podrá 
recomendar a ponentes o hacer comentarios 
sobre el programa. A efectos aclaratorios, los 
simposios satélite de la Sociedad y otros 
Eventos de la Sociedad organizados dentro del 
marco general del Evento están excluidos de 



 

final beneficiary. 

Article 4  Review and Verification Rights 

4.1 The Recipient shall provide to the Company 
within thirty (30) calendar days after the event 
or the funds use a report on the use of the 
Support and/or adequate documentation (e.g. 
copies of booking documents, copies of original 
tickets) verifying that the Support was used in 
accordance with the terms and conditions of 
this Agreement. [If specifics format of 
information is necessary, please add here.] 

4.2 Subject to applicable laws and/or internal 
regulatory, tax or auditing obligations the 
Company may have to abide by, the Recipient 
agrees that the Company may itself or through 
an independent third party conduct ad hoc on-
site reviews at any time in order to verify that 
the Support was used in accordance with the 
terms and conditions of this Agreement. 
Comp  such 
reviews shall be given full access by the 
Recipient to all information, premises and 
employees as required by the Company for this 
purpose. The Recipient shall comply with all 
reasonable requests, directions and monitoring 
requirements of the Company and shall 
generally cooperate with and assist the 
Company in such reviews. The Company shall 
provide at least fourteen (14) calendar 
notice to the Recipient of any review under this 
Agreement that it plans to conduct.   

Article 5 - Unused funds 

In case the report from the Recipient, as 
described in Article 4.1 hereabove, will 
evidence that some of the funds provided by 
the Company under this Agreement have not 
been used, the Recipient will reimburse the 

esta Cláusula 3.2. y los criterios para la 
selección de los Profesionales Sanitarios no 

deberían ser excesivamente específicos como 
para permitir la identificación del beneficiario 
final. 

Cláusula 4 - Derechos de revisión y verificación 

4.1  El Beneficiario entregará a la Compañia dentro 
de los treinta (30) días naturales posteriores al 
Evento o al uso de los fondos un informe sobre 
el uso de la aportación económica y/o la 
documentación adecuada(por ejemplo, copias 
de documentos de reserva, copias de boletos 
originales) que verifiquen que la aportación 
financiera fue utilizado de acuerdo con los 
términos y condiciones de este Acuerdo. [Si el 
formato de información específico es 
necesario, por favor agregue aquí]  

4.2 De conformidad con la legislación aplicable y/u 
otras obligaciones internas reglamentarias, 
fiscales o de auditoría que la Sociedad deba 
cumplir, el Beneficiario acuerda que la 
Sociedad podrá, por sí misma o a través de un 
tercero independiente, llevar a cabo revisiones 
ad hoc en la sede del beneficiario en cualquier 
momento para verificar que la Ayuda se ha 
utilizado de acuerdo con los términos y 
condiciones del presente Acuerdo. El 
Beneficiario le ofrecerá al representante de la 
Sociedad que lleve a cabo dichas revisiones 
pleno acceso a toda la información, 
instalaciones y empleados que la Sociedad 
solicite a tal fin. El Beneficiario deberá cumplir 
con todas las peticiones, instrucciones y 
requisitos de seguimiento razonables de la 
Sociedad y, en general, deberá cooperar con la 
Sociedad y ayudarla en dichas revisiones. La 
Sociedad deberá notificar como mínimo con 
catorce (14) días naturales de antelación al 
Beneficiario cualquier revisión que planee 
llevar a cabo en virtud del presente Acuerdo.  

Cláusula 5 - Fondos no utilizados 

En caso de que el informe del Beneficiario, tal como se 
describe en el Cláusula 4.1 anterior, demuestre que 
algunos de los fondos proporcionados por la Sociedad 
en virtud del presente Acuerdo no han sido utilizados, 



 

Company of such unused funds within thirty 
(30) days of its report. It is the sole 

responsibility of the Recipient to provide the 
report and the return of the funds and the 
Company shall not be liable in case the 
Recipient does not provide such information in 
its reports to the Company. 
 
 

Article 6  Processing of Personal Data 

6.1  Both Parties acknowledge that information 
which each Party provides or which is obtained 
in the course of the Agreement may constitute 

party in accordance with applicable data 
protection laws. 

6.2  Each Party will collect, process, and store the 
Representative Personal Data for the purpose 
of administrating the contractual relationship as 
agreed in this Agreement. Such processing will 
be performed on the basis of the necessity of 
processing for the performance of the 
Agreement. The Representative Personal Data 
may include the names and contact details of 
the representatives of the Parties signing this 
Agreement.  

6.3  Parties may make the Representative Personal 
Data available to business partners, suppliers, 
contractors, and affiliated entities anywhere in 
the world, insofar as this is required for the 
purposes of the Agreement. Where the 
Representative Personal Data is transferred 
outside the European Economic Area, both 
Parties will take appropriate steps to provide for 
adequate legal safeguards for the safety and 
security of the Representative Personal Data to 
a level equivalent to that provided by applicable 
data protection law in the European Economic 
Area. 

6.4  The Personal data will only be processed for as 
long as required under applicable laws to 
achieve the purposes listed in section 6.2. Both 
Parties will take the technical and 
organizational measures necessary to ensure 

el Beneficiario reembolsará a la Sociedad dichos 
fondos no utilizados dentro de los treinta (30) días 

siguientes a su informe. El Beneficiario será el único 
responsable de proporcionar el informe y devolver los 
fondos y la Sociedad no será responsable en caso de 
que el Beneficiario no proporcione dicha información en 
sus informes a la Sociedad. 

 

Cláusula 6  Tratamiento de Datos Personales 

6.1  Ambas Partes reconocen que la información 
proporcionada por cada una de ellas u obtenida 
durante la vigencia del Contrato podrá constituir 

Partes la deberá almacenar de conformidad con lo 
establecido por la legislación sobre protección de datos 
en vigor. 

6.2  Cada Parte recopilará, tratará y almacenará los 
Datos Personales Representativos con el fin de 
gestionar la relación contractual conforme a los 
términos acordados en el presente Contrato, y dicho 
tratamiento se llevará a cabo en función de las 
necesidades de tratamiento existentes para su debido 
cumplimiento. Los Datos Personales Representativos 
podrán incluir nombres y datos de contacto de los 
representantes de las Partes que firmen el Contrato. 

6.3  Las Partes podrán poner los Datos Personales 
Representativos a disposición de socios comerciales, 
proveedores, contratistas y entidades participadas de 
cualquier lugar del mundo, en la medida en que resulte 
necesario a los fines del presente Contrato. Cuando los 
Datos Personales Representativos se transmitan fuera 
del Espacio Económico Europeo, ambas Partes 
tomarán las medidas oportunas para ofrecer las 
salvaguardas legales necesarias a favor de su 
seguridad y protección a un nivel equivalente al 
establecido por la legislación sobre protección de datos 
en vigor en el Espacio Económico Europeo. 

6.4  El tratamiento de los Datos Personales solo se 
realizará durante el tiempo establecido por la 
legislación aplicable para la consecución de los 
objetivos recogidos en la cláusula 6.2. Ambas Partes 
tomarán las medidas técnicas y organizativas 
necesarias para garantizar un nivel de protección 



 

an adequate level of protection against 
unauthorized access or theft as well as 

accidental loss, tampering, or destruction. 

6.5  
rights regarding the other Party processing his 
or her personal data. Such rights include the 
right to access, correction, information, 
restriction, erasure, withdrawal of earlier given 
consent, opposition, data portability and filing 
complaints with the competent data protection 
authorities. Consultant may direct any such 
requests or complaints to 

  

Article 7  Termination 

This Agreement will come into force on the date of the 

day of the Event.   

The Company will have the right to terminate this 
Agreement effective immediately at any time by written 
notice: 

a) When a material breach by the Recipient is not 
cured by the Recipient within thirty (30) 
calendar days after receipt of written notice of 
breach from the Company. In that event, the 
Recipient shall return within thirty (30) calendar 
days the balance of the Support remaining as 
of the effective date of termination along with a 
detailed account of the Support already spent; 
or  

b) In case of gross negligence, misrepresentation 
or willful misconduct by the Recipient. In that 
event, the Recipient shall return within thirty 
(30) days the balance of the Support remaining 
as of the effective date of termination along 
with a detailed account of the Support already 
spent; or  

c) When the Event is not approved via the 
EthicalMedtech Conference Vetting System 
when applicable, or has been found to not 
comply with the provisions of the MedTech 
Europe Code of Ethical Business Practice, in 

. In that event, 
any unpaid Support funds will no longer be due 

adecuado contra el acceso no autorizado o el robo, así 
como contra la pérdida, manipulación o destrucción de 

dichos Datos Personales.  

 

6.5  El representante firmante de la cada una de las 
Partes dispone de determinados derechos relativos al 
tratamiento por la otra Parte de sus datos personales. 
Dichos derechos incluyen el derecho de acceso, 
rectificación, información, limitación, supresión, retirada 
del consentimiento previamente concedido, oposición, 
portabilidad de los datos y presentación de 
reclamaciones ante las autoridades competentes de 
protección de datos. El consultor podrá dirigir 
cualquiera de dichas solicitudes o reclamaciones a 

. 

Cláusula 7 - Resolución 

El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de la 

el último día del Evento.   

La Sociedad tendrá derecho a resolver el presente 
Acuerdo con efectos inmediatos en cualquier momento 
mediante notificación por escrito: 

a) Cuando el Beneficiario no subsane un 
incumplimiento sustancial dentro de los treinta (30) 
días naturales siguientes a la recepción de una 
notificación de incumplimiento por escrito por parte 
de la Sociedad. En tal caso, el Beneficiario 
devolverá, dentro de los treinta (30) días naturales 
siguientes, el saldo de la Ayuda restante en la 
fecha efectiva de la resolución, junto con una 
cuenta detallada de la Ayuda ya utilizada; o  

b) En caso de negligencia grave, falseamiento o 
conducta dolosa por parte del Beneficiario. En tal 
caso, el Beneficiario devolverá, dentro de los 
treinta (30) días siguientes, el saldo de la Ayuda 
restante en la fecha efectiva de la resolución, junto 
con una cuenta detallada de la Ayuda ya utilizada; 
o  

c) Cuando el Evento no sea aprobado, en su caso, a 
través del Sistema de Acreditación de Congresos 
EthicalMedtech o si se determina que no cumple 
con las disposiciones del Código de Buenas 
Prácticas Comerciales de MedTech Europe, en 



 

and the Recipient shall refund the amounts that 
have already been paid by the Company; or 

d) When the Event has been cancelled. In that 
case, any unpaid Support funds will no longer 
be due. In case the Company already paid 
parts or the totality of the funds, the Recipient 
shall refund the amounts, except if the Event 
has been cancelled because of force majeure. 
In the latter case, the Recipient shall refund any 
unpaid amounts. For the avoidance of doubt, 
the COVID-19 pandemic and/or any disruption 
arising from it shall not be considered force 
majeure. If the Event is cancelled for a reason 
related to COVID-19 a full refund of all Grant 
funds will be due to the Company. 
 

In case the Company decides to terminate according to 
the above after the Effective Date, the Recipient shall 
use its best efforts to remove any mention of the 
Company in this sponsoring capacity, whenever 
technically feasible. 

Article 8  Miscellaneous 

8.1 To the extent permitted by law, the Recipient 

in a visible and suitable way to anyone 
concerned. In this respect, the Company will 
submit graphical representation of its corporate 
name and logo to Recipient so that it will be 
included under the Event program and grants it 
a non-exclusive right to use these elements 
during the term of this Agreement for 
communication purpose. 

8.2 The Recipient shall take and maintain adequate 
insurance to cover all liabilities under this 
Agreement, including professional indemnity 
and event liability coverage, with a reputable 
insurer and the Company may request at any 
time insurance certificate.  

8.3 This Agreement and its Annexes contain the 
entire agreement and understanding between 
the Parties with respect to the subject matter 

General
Organizados por Terceros". En tal caso, los fondos 

de la Ayuda pendientes de pago ya no serán 
exigibles y el Beneficiario reembolsará los 
importes que ya hayan sido pagados por la 
Sociedad; o 

d) Cuando el Evento haya sido cancelado. En tal 
caso, cualquier fondo de la Ayuda pendiente de 
pago ya no será exigible. En caso de que la 
Sociedad ya haya pagado partes o la totalidad de 
los fondos, el Beneficiario reembolsará los 
importes, excepto si el Evento se ha cancelado por 
causa de fuerza mayor. En este último caso, el 
Beneficiario reembolsará cualquier importe no 
pagado. Queda entendido que, la pandemia de 
COVID-19 y / o cualquier interrupción que surja de 
ella no se considerará fuerza mayor. Si el Evento 
se cancela por un motivo relacionado con COVID-
19, la Compañía deberá recibir un reembolso 
completo de todos los fondos de la Beca  

En caso de que la Sociedad decida resolver el Acuerdo 
conforme a lo anterior tras la Fecha de Entrada en 
Vigor, el Beneficiario hará todo lo posible para eliminar 
cualquier mención de la Sociedad en dicha condición 
de patrocinio, siempre que sea técnicamente factible. 

 

Cláusula 8  Disposiciones generales 

8.1 En la medida que lo permita la ley, el 
Beneficiario mencionará el papel de la 
Sociedad como patrocinadora de un modo 
visible y adecuado a cualquier persona 
interesada. En este sentido, la Sociedad 
presentará una representación gráfica de su 
nombre corporativo y logotipo al Beneficiario 
para que éste lo incluya en el programa del 
Evento y le concederá un derecho de uso no 
exclusivo sobre estos elementos durante la 
vigencia del presente Acuerdo para fines de 
comunicación. 

8.2  El Beneficiario deberá contratar y mantener un 
seguro adecuado para cubrir todos los pasivos 
en virtud del presente Acuerdo, incluyendo un 
seguro de responsabilidad profesional y de 
responsabilidad por eventos con una 
aseguradora de reconocido prestigio; la 



 

hereof and supersedes and replaces all prior 
agreements or understandings, written or oral, 

with respect to the same subject matter still in 
force between the Parties. 

8.4 Recipient shall defend, indemnify and hold 
harmless the Company and its Affiliates, 
subsidiaries, shareholders, officers, directors, 
employees, agents, successors and assigns 
from and against any and all liabilities, claims, 
suits, actions, losses, costs, reasonable 

damages incurred by or assessed against any 
of the foregoing to the extent the same arise 
out of, are in connection with or are caused by 
third party claims relating to, or in any way 
connected with: (a) Recipient, and/or its 
officers, employees, agents, representatives, 
subcontractors or invitees violating any law or 
regulation applicable to this Agreement; or (b) 
any loss or damage to persons (including 
death) or property, to the extent caused by any 
act or omission of Recipient or, where 
applicable, by its employees, agents, 
representatives, subcontractors or invitees. 

8.5 In no event shall any Party be liable for any 
actual, indirect, incidental, special or 
consequential damages resulting from a claim, 
demand or cause of action, including loss of 
profits, revenue, data or use, incurred by any 
Party or any third party, unless caused by 
fraud, gross negligence, or the wilful 
misconduct of an employee, subcontractor, or 
representative of the Party which caused the 
damages in an action in contract. 

8.6 This Agreement may not be amended or 
modified except by a written agreement signed 
on behalf of each of the Parties hereto. 

8.7 The Parties agree that they are independent 
and that this Agreement is not intended to 
create any partnership, joint venture agency 
relationship of any kind.

Sociedad podrá solicitar en cualquier momento 
un certificado de seguro.  

8.3  El presente Acuerdo y sus Anexos contienen 
el acuerdo íntegro y entendimiento entre las 
Partes con respecto a su objeto y deroga y 
sustituye cualquier acuerdo o convenio 
anterior, escrito u oral, con respecto al mismo 
objeto aún en vigor entre las Partes. 

8.4  El Beneficiario defenderá, indemnizará y 
mantendrá indemne a la Sociedad y a sus 
Filiales, asociadas, accionistas, directivos, 
administradores, empleados, agentes, 
sucesores y cesionarios contra todas las 
responsabilidades, reclamaciones, demandas, 
acciones, pérdidas, costes, gastos y honorarios 
razonables de abogados, juicios o daños 
incurridos por cualquiera de los anteriores o 
evaluados contra ellos en la medida en que los 
mismos surjan o estén relacionados o 
causados por reclamaciones de terceros 
relacionadas en modo alguno con: (a) el 
Destinatario o sus directivos, empleados, 
agentes, representantes, subcontratistas o 
invitados que violen cualquier ley o reglamento 
aplicable a este Acuerdo; o (b) cualquier 
pérdida o lesión (incluida la muerte) o daños a 
los bienes, en la medida en que la causa sea 
cualquier acto u omisión del Beneficiario o, en 
su caso, de sus empleados, agentes, 
representantes, subcontratistas o invitados. 

8.5  En ningún caso ninguna de las Partes será 
responsable por daños efectivos, indirectos, 
incidentales, especiales o emergentes 
derivados de una reclamación, demanda o 
causa, incluida la pérdida de beneficios, 
ingresos, datos o uso, en los que incurra 
cualquier Parte o cualquier tercero, salvo que 
hayan sido causados por fraude, negligencia 
grave o conducta dolosa de un empleado, 
subcontratista o representante de la Parte que 
haya originado los daños en una acción 
contractual. 

8.6 El presente Acuerdo no podrá modificarse ni 
alterarse, excepto mediante un acuerdo por 
escrito firmado en nombre de cada una de las 



 

8.8 The Recipient will not assign, transfer, or 
otherwise dispose of any of its rights, duties, or 

obligations hereunder without the prior written 
consent of the Company. 

8.9 This Agreement shall be construed and 
interpreted in accordance with the laws of the 
country where the Company is incorporated 
and has its registered address, with any 
dispute, if not amicably settled, submitted to the 
courts of this country. 

By their signatures below, the Parties in this Agreement 
agree to all of the terms and conditions of this 
Agreement. 

Partes. 

8.7  Las Partes acuerdan que son independientes 
y que el presente Acuerdo no pretende crear 
ninguna asociación ni relación de empresa 
conjunta de ningún tipo. 

8.8  El Beneficiario no cederá, transmitirá ni 
dispondrá de ninguno de sus derechos, 
responsabilidades u obligaciones en virtud del 
presente documento sin el previo 
consentimiento por escrito de la Sociedad. 

8.9 El presente Acuerdo se entenderá e 
interpretará con arreglo a las leyes del país 
donde la Compañía está incorporada y tiene su 
dirección registrada. Cualquier disputa, si no se 
resuelve amistosamente, se someterá a los 
tribunales de este país.  

Mediante sus firmas a continuación, las Partes 
aceptan todos los términos y condiciones del presente 
Acuerdo. 

En nombre y representación del 
Beneficiario/For and on behalf of the 
Recipient 

 En nombre y representación de Boston   
Scientific Ibérica S.A. /For and on behalf of 
the Boston Scientific Ibérica S.A. 

 

  




